
Im
portant! Care and cleaning inform

ation
                     FITTIN

G
 KIT PARTS

Heat w
ill turn your exhaust system

 a golden or purple colour, this is norm
al result of nature of m

aterial.

If you find a leak, a little high tem
perature silicon sealant should fix it.

       Docum
ent nº 

Clean your exhaust w
ith stainless steel polish every 1-2 m

onths to retain the luster and rem
ove dirt and grim

e.
1 x TACO

GO
M

A
If you ride in snow

 areas or near the sea, carefully w
ipe the exhaust dow

n to rem
ove any possible

Adaptable silencer / Adaptable schalldäm
pfer

1 x TP.6368
salt residue, w

hich result in rusting.
Silenciador adaptable / Silencieux adaptable

If you are storing your m
otorcycle for the season, w

ipe the exhaust system
 donw

 w
ith rubbing alcohol

M
ark:   

HO
N

DA
before storage.

Approved for:
Check all fasteners are properly tighten after first 100 km

. and every 1000 Km
.

Any abuse, m
isuse, crash, im

proper installation and/or m
odifications done over the exhaust system

 w
ill

avoid any w
arranty.

VFR 800 F

Im
portant! Inform

ations de m
aintenance et de nettoyage

Exhaust type:
Le chaleur peut faire changer de couleur le silencieux principalem

ent a l´entrée ou la sortie de gaz.
           O

riginal position 
La couleur peut être dorée ou violette, ceci est un phénom

ène norm
al de réaction du m

étal à la chaleur

 sur l´anodisation.

En cas de légère fuites de gaz celles-ci peuvent être com
blées avec un joint silicone haute tem

pérature.

N
ettoyer régulièrem

ent votre ligne d´échappem
ent avec un polish (doux) et un chiffon non abrasif 

(coton) pour ne pas rayer l´anodisation.
Im

portant! Please read carefully
Si vous êtes am

enés à conduire l´hiver sur des routes salées, en bord de m
er ou lors d´une im

m
obilisation

Is recom
m

ended that fitting be m
ade by a qualified m

otorcycle technician.

prolongée, nous vous consellions de nettoyer votre ligne avec de l´alcool (type nettoyant vitre).
Carefully read all instructions before starting installation.

Vérifier les fixations de votre ligne de silencieux lors des 100 prem
iers Km

. puis tous les 1000 Km
.

M
ake sure that all m

otorcycle parts are com
pletely cool before starting.

Tout abus, m
auvaise utilisation, collision, m

auvais m
ontage ou m

odification sur la ligne d´echappem
ent

All silencers w
ithout CE e9-Approval num

ber are not for road use.

entraînera l´annulation de la garantie.

Im
portant! A lire Attentivem

ent
Im

portante! Inform
ación de m

antenim
iento y lim

pieza
Il est recom

m
andé que le m

ontage soit effectué par un m
écanicien qualifié.

El calor cam
biará el color del sistem

a de escape a dorado o lila, siendo un proceso natural de los m
ateriales.

Bien lire avec attention toute la notice de m
ontage avant de com

m
encer le m

ontage.

Si aprecia pequeñas fugas, puede obturarlas con sellante de silicona de alta tem
peratura.

Attendre que toutes les pièces de la m
oto soit froide avant de com

m
encer l´instalation des silencieux.

Lim
pie su sistem

a de escape con pulim
ento para acero inox. cada 1-2 m

eses para m
antener el brillo y

Toutes les silencieux sans num
èro d´hom

ologation CE e9 no doivent pas être utilisés sur la voie publique.

retirar la suciedad.

Si conduce en zonas de nieve o cerca del m
ar, lim

pie cuidadosam
ente el sistem

a de escape para
Im

portante! Lea atentam
ente

retirar posibles restos de sal que oxidarán el escape.
Es recom

endable que la instalación sea efectuada por un m
ecánico cualificado.

Si va a guardar la m
otocicleta por un largo periodo, lim

pie el sistem
a de escape con alcohol antes 

Lea detenidam
ente todas las instrucciones antes de em

pezar la instalación.

de aparcarla.
Asegúrese que todos los com

ponentes de la m
otocicleta estén totalm

ente frios antes de m
anipularlos.

Com
pruebe todas las fijaciones de su línea de escape después de los prim

eros 100 Km
. Y cada 1000 Km

.
Todos los silenciadores sin núm

ero de hom
ologación CE e9 m

arcado no son aptos para su uso en la

Cualquier abuso, m
al uso, colisión, defecto de instalación y/o m

odificaciones realizadas sobre el sistem
a

vía pública.

de escape invalidarán cualquier garantía.
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Fitting instructions
1. Rem

ove the original silencer.
2. M

ount the adaptable silencer as show
n in the draw

ing.
3. Check that the fasteners are properly tightened.

M
ontageanleitung

1. Bauen Sie den O
riginal-Schalldäm

pfer ab.
2. Befestigen Sie den U

m
bau-Schalldäm

pfer, w
ie auf der Zeichnung adgebildet.

3. Ü
berprüfen Sie, ob die Befestigungen richtig festgezogen sind.

Instructions de m
ontage

1. Dém
onter le silencieux d’origine.

2. M
onter le silencieux adaptable com

m
e indiqué sur le schém

a.
3. Vérifier si le fixations sont bien serrées.

Instrucciones de m
ontaje

1. Desm
ontar el silenciador original.

2. M
ontar el silenciador adaptable com

o m
uestra la figura.

3. Com
probar que las fijaciones estén debidam

ente apretadas.

VFR 800 F

VFR 800 X CRO
SSRU

N
N

ER


